
CD Česká televize

Česká televize
IČO: 00027383

a

Mikro Trading a.s.
IČO: 47905522

PODLICENČNÍ SMLOUVA

č. smi. LIC-22500219

Předmět smlouvy: poskytnutí podlicence k užití grafiky pořadu

Cena, případně hodnota: obchodní tajemství

Datum uzavření:

CD Česká televize

Česká televize
IČO: 00027383

a

Mikro Trading a.s.
IČO: 47905522

PODLICENČNÍ SMLOUVA

č. smi. LIC-22500219

Předmět smlouvy: poskytnutí podlicence k užití grafiky pořadu

Cena, případně hodnota: obchodní tajemství

Datum uzavření:

CD Česká televize

Česká televize
IČO: 00027383

a

Mikro Trading a.s.
IČO: 47905522

PODLICENČNÍ SMLOUVA

č. smi. LIC-22500219

Předmět smlouvy: poskytnutí podlicence k užití grafiky pořadu

Cena, případně hodnota: obchodní tajemství

Datum uzavření:



č. smi. LIC-22500219

o Česká televize

PODLICENČNÍ SMLOUVA
uzavřená podle § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský

zákoník (dále jen „občanský zákoník“), mezi:

ČESKÁ TELEVIZE
IČO: 00027383 DIČ:CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4
140 70 Praha 4
nezapisuje se do obchodního rejstříku, zřízena zákonem č. 483/1991 Sb.
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.
č. ú.: 1540252/0800
zastoupená: Ing. Hynkem Chudárkem, výkonným ředitelem obchodu
(dále jen „poskytovatel“)
a
Mikro Trading a.s.
IČO: 47905522 DIČ: CZ47905522
se sídlem: č.p. 991, 691 45 Podivín
společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, oddíl B,
vložka 4075
bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s.
č. ú.: 479055221/5500
zastoupena: Janou Krůzovou, místopředsedkyní představenstva
(dále jen nabyvatel)

uzavírají tuto

Podlicenční smlouvu:

Předmět a účel smlouvy
1 . 1 Poskytovatel poskytuje oprávnění dle této smlouvy jako vlastník licence k 

(dále jen pořad).
1 .2 Předmětem této smlouvy je poskytnutí nevýhradní podlicence (dále jen „licence“) k užití

grafiky pořadu dle Přílohy č. 2 (dále jen „výtvarné dílo“), a to v rozsahu a za podmínek
stanovených touto smlouvou.

1.3 Předmětem této smlouvy je dále zaplacení odměny za poskytnutí licence a za další
součinnost uvedenou ve smlouvě způsobem a v rozsahu stanoveném touto smlouvou.

II.
Udělení licence

2.1. Poskytovatel uděluje nabyvateli nevýhradní licenci zobrazit dílo v podobě a výtvarném
provedení dle Přílohy č. 2 na výrobcích v rozsahu dle Přílohy č. 1 této smlouvy (dále
jen „výrobek“) a dílo takto zobrazené na výrobcích a obalech výrobků rozmnožovat
(vyrábět) a rozšiřovat prodejem.

2.2. Rozsah licence je omezen:
■ na území:
■ na dobu:  do
■ na množství:

III.
Práva a povinnosti poskytovatele

3.1. Poskytovatel potvrzuje, že je oprávněn poskytnout nabyvateli licenci k užití díla
způsobem a v rozsahu sjednaném touto smlouvou, že je oprávněn uzavřít tuto
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smlouvu, a že není vázán jinými smlouvami nebo právními předpisy, které užití díla ve
smyslu této smlouvy znemožňují nebo omezují.

3.2. Poskytovatel potvrzuje, že využitím licence nabyvatel neohrozí ani neporuší autorská
či jiná práva třetích osob za předpokladu, že dílo bude nabyvatelem užito způsobem a
v rozsahu sjednaném touto smlouvou.

3.3. Smluvní strany shodně konstatují, potřebné podklady pro vizualizaci díla byly
poskytnuty před podpisem smlouvy.

3.4. Poskytovatel je oprávněn nabízet výrobek na svém e-shopu a v kamenné prodejně
České televize.

IV.
Práva a povinnosti nabyvatele

4.1. Nabyvatel se zavazuje, že dílo bude užito pouze způsobem a v rozsahu sjednaném
touto smlouvou.

4.2. Nabyvatel je povinen předložit:
a) přehled plánovaných výrobků
b) před zahájením výroby vzorek výrobku ke schválení provedení
Poskytovatel se zavazuje písemně vyrozumět nabyvatele, že provedení díla
zobrazeného na výrobku před zamýšlenou výrobou schvaluje, nebo sdělit výhrady k
provedení v nejkratším možném termínu. Nabyvatel bere na vědomí, že výrobek
podléhá schválení i majitele práv k pořadu. Zahájit výrobu lze teprve po schválení
provedení.

4.3. Nabyvatel se zavazuje zaslat poskytovateli 
.

4.4. Nabyvatel se zavazuje opatřit obal výrobku copyricjhtovou výhradou 
logotypem ČT a informací: Podlicenci poskytla Česká televize. Veškeré uvádění
povinných údajů podléhá schválení 

4.5. Nabyvatel se zavazuje, že přijme taková opatření, která zamezí v maximální možné
míře výrobě neoprávněných rozmnoženin nebo napodobenin výrobků se zobrazením
díla. Pokud by se přesto takové napodobeniny na trhu objevily, nabyvatel se zavazuje,
že o této skutečnosti bude neprodleně informovat poskytovatele a vyvine maximální
možnou součinnost k obnovení stavu v souladu s právem.

4.6. Nabyvatel se zavazuje, že v případě, kdy pro výrobu či distribuci výrobku použije služeb
dalších výrobců a subdodavatelů, kteří mají přístup k podkladům pro výrobu
rozmnoženin - výrobků, zašle poskytovateli seznam těchto osob. Dále se v tomto
případě nabyvatel zavazuje, že ve všech svých smlouvách s těmito výrobci a
subdodavateli smluvně zajistí, že tyto osoby budou plnit veškeré povinnosti směřující k
zamezení neoprávněného užití díla.

4.7. Nabyvatel stanoví datum zahájení prodeje výrobku (tzv. Marketing dáte) na 
Nabyvatel se zavazuje poskytnutou licenci využít. Smluvní strany sjednávají pro případ
nevyužití licence nabyvatelem a pro případ, že by nejpozději od 

4.8. Nabyvatel se zavazuje, že bude výrobek prodávat pouze v místech konání 

4.9. Nabyvatel je oprávněn vyrábět a rozšiřovat výrobky pouze dle bodu 4.8. této smlouvy.
Po skončení licenční doby lze výrobky doprodávat po dobu 
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 Pokud i po skončení doprodeje bude mít
nabyvatel skladem neprodané výrobky, je povinen je 

uvedené způsoby  je Nabyvatel povinen písemně dokladovat
Poskytovateli

V.
Odměna a platební podmínky

5.1. Licence podle této smlouvy se poskytuje úplatně. Nabyvatel zaplatí poskytovateli
odměnu za poskytnutou licenci následovně:
■ jednak pevnou částkou jako první nevratné dílčí zúčtovatelné plnění licenční

odměny podle této smlouvy ve výši  (slovy 
přičemž tato částka je splatná do 30 dnů ode dne doručení faktury od poskytovatele
na jeho účet uvedený v záhlaví této smlouvy. Fakturu, daňový doklad, vystaví
poskytovatel do 15 dnů od podpisu smlouvy.
dále jako podíl na výnosu z využití licence ve výši PPD se rozumí
cena, za kterou jsou výrobky prodávány obchodníkům či jiným odběratelům, po
odečtení slev skutečně poskytnutých těmto subjektům, od níž je odečtena DPH
nebo jakákoliv daň obdobného charakteru, která by tuto daň podle obecně
závazných předpisů nahradila. Pro výrobky dle této smlouvy je stanovena min. PPD
ve výši dle Přílohy č. 1 této smlouvy.

5.2. Vždy do 10 dnů po skončení každého z pořadů dle bodu 4.8. této smlouvy, předloží
nabyvatel poskytovateli doklad - vyúčtování o počtu prodaných výrobků, spolu s jejich
cenou a výpočtem licenční odměny náležející poskytovateli. Vyúčtování bude
nabyvatel zasílat poskytovateli elektronicky na adresu

@ceskatelevize.cz. Poskytovatel je povinen případnou změnu této e-
mailové adresy nabyvateli oznámit písemně. Hlášení budou závazně obsahovat
strukturu údajů podle Přílohy č. 1 této smlouvy, která tvoří její nedílnou součást. Na
základě obdrženého vyúčtování za příslušné období vyhotoví poskytovatel fakturu -
daňový doklad. Za zdanitelné plnění se považuje datum vystavení hlášení.

5.3. Faktury - daňové doklady poskytovatele jsou splatné do 30 dnů ode dne jejich
doručení. V případě prodlení s placením fakturované odměny náleží poskytovateli
úroky z prodlení ve výši  z dlužné částky za každý den prodlení. Jestliže daňový
doklad vystavený poskytovatelem bude neúplný, nebo bude obsahovat chybné údaje,
je nabyvatel oprávněn vrátit takový doklad zpět poskytovateli. Při oprávněném vrácení
daňového dokladu plyne po jeho opravě nová 30 denní splatnost ode dne doručení.

5.4. Nabyvatel se zavazuje vést evidenci postihující výrobu a prodej výrobků, a to zejména
množství vyrobených a prodaných výrobků, jejich cenu a výpočet licenční odměny -
podílu na výnosu z využití licence.

5.5. Poskytovatel je oprávněn svými zaměstnanci nebo pověřenými osobami provádět
kontrolu dokladů uvedených v čl. V. odst. 5.4, včetně příslušných smluv. Zjistí-li tato
kontrola rozdíl mezi údaji předloženými nabyvatelem a skutečností ve výši vyšší než
10%, nabyvatel licence se zavazuje uhradit poskytovateli veškeré náklady spojené s
touto kontrolou, uhradit škodu, která poskytovateli vznikla v důsledku nesprávnosti
evidence a zaplatit smluvní pokutu ve výši 

VI.
Další ustanovení

6.1. Každá ze smluvních stran odpovídá druhé smluvní straně za škodu, která ji vznikne v
důsledku porušení závazků z této smlouvy.

6.2. Nabyvatel není oprávněn poskytnout oprávnění tvořící součást licence třetí osobě.
Práva a povinnosti vzniklé z této smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních
stran.
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6.3. Smluvní strany prohlašují, že uzavření této smlouvy ani její plnění není v rozporu
s platnými právními předpisy.

6.4. Nabyvatel prohlašuje, že předmětem jeho podnikání jsou všechny činnosti (zejména
výroba - rozmnožování výrobku a rozšiřování - prodej výrobku), pro které se poskytuje
licence dle této smlouvy.

VII.
Odstoupení od smlouvy

7.1. Od smlouvy může smluvní strana odstoupit s účinky odstoupení dnem doručení jeho
písemného vyhotovení z těchto důvodů, přičemž smlouva se tímto zrušuje od
počátku:

a) nabyvatel neplatí řádně a včas podíl poskytovatele na výnosu z využití licence podle
čl. V. odst. 5.1 této smlouvy,

b) zjistí-li poskytovatel při kontrole podle čl. V. odst. 5.4. a 5.5. podstatné nesrovnalosti.
Za podstatnou nesrovnalost je vždy považována ta skutečnost, že nebyly předloženy
doklady podle čl. V. odst. 5.2 této smlouvy nebo vyplaceny všechny podíly na výnosech
z využití licence (licenční odměna), které mu  podle této smlouvy přísluší, řádně a včas.

c) poruší-li jakákoli ze smluvních stran smlouvu závažným způsobem a tento nedostatek
ani na základě výzvy druhé smluvní strany do 3 dnů neodstraní.
Pokud poskytovatel odstoupí od smlouvy z důvodu sjednaného výše pod písm. a),
dohodly se smluvní strany, že smlouva bude odstoupením zrušena od počátku.
V ostatních případech mohou smluvní strany od smlouvy odstoupit jen s účinky do
budoucna.

Vlil.
Závěrečná ustanovení

8.1. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu smlouvy a ceny, případně hodnoty
předmětu smlouvy na titulní straně této smlouvy nemá normativní význam a uvádí se
zde pouze pro účely provedení uveřejnění této smlouvy v registru smluv.

8.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu  Ukončením smluvního
vztahu není dotčeno právo poskytovatele na obdržení vyúčtování o počtu prodaných
výrobků a na úhradu licenční odměny, ani jiná práva poskytovatele s těmito právy
související (zejm. právo poskytovatele dle čl. V odst. 5. 5. smlouvy) a s tím související
povinnosti nabyvatele.

8.3. Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti případně vzniklé z plnění v rámci
předmětu této smlouvy, k němuž došlo před nabytím účinnosti této smlouvy, a to v
době od , nahrazují závazkem vzniklým z této smlouvy. Plnění v rámci
předmětu této smlouvy před účinností této smlouvy se považuje za plnění podle této
smlouvy a práva a povinnosti z něj vzniklé se řídí touto smlouvou.

8.4. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem
a autorským zákonem. Případné spory mezi smluvními stranami budou řešeny
především dohodou, přičemž nedojde-li k dohodě o řešení určitého sporu, budou k jeho
řešení příslušné soudy České republiky.

8.5. Smluvní strany se dohodly, že:
a) jakákoli změna této smlouvy může být sjednána výlučně a pouze písemným

dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami, a to s jejich podpisy na téže
listině;

b) zvyklosti ani zavedená praxe stran nemají přednost před ustanoveními této
smlouvy ani před ustanoveními zákona;

c) na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a ponese jej každá smluvní strana
sama za sebe; ustanovení § 1766 občanského zákoníku se nepoužije;

d) marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické
odstoupení od této smlouvy;
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Za podstatnou nesrovnalost je vždy považována ta skutečnost, že nebyly předloženy
doklady podle čl. V. odst. 5.2 této smlouvy nebo vyplaceny všechny podíly na výnosech
z využití licence (licenční odměna), které mu  podle této smlouvy přísluší, řádně a včas.

c) poruší-li jakákoli ze smluvních stran smlouvu závažným způsobem a tento nedostatek
ani na základě výzvy druhé smluvní strany do 3 dnů neodstraní.
Pokud poskytovatel odstoupí od smlouvy z důvodu sjednaného výše pod písm. a),
dohodly se smluvní strany, že smlouva bude odstoupením zrušena od počátku.
V ostatních případech mohou smluvní strany od smlouvy odstoupit jen s účinky do
budoucna.

Vlil.
Závěrečná ustanovení

8.1. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu smlouvy a ceny, případně hodnoty
předmětu smlouvy na titulní straně této smlouvy nemá normativní význam a uvádí se
zde pouze pro účely provedení uveřejnění této smlouvy v registru smluv.

8.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu  Ukončením smluvního
vztahu není dotčeno právo poskytovatele na obdržení vyúčtování o počtu prodaných
výrobků a na úhradu licenční odměny, ani jiná práva poskytovatele s těmito právy
související (zejm. právo poskytovatele dle čl. V odst. 5. 5. smlouvy) a s tím související
povinnosti nabyvatele.

8.3. Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti případně vzniklé z plnění v rámci
předmětu této smlouvy, k němuž došlo před nabytím účinnosti této smlouvy, a to v
době od , nahrazují závazkem vzniklým z této smlouvy. Plnění v rámci
předmětu této smlouvy před účinností této smlouvy se považuje za plnění podle této
smlouvy a práva a povinnosti z něj vzniklé se řídí touto smlouvou.

8.4. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem
a autorským zákonem. Případné spory mezi smluvními stranami budou řešeny
především dohodou, přičemž nedojde-li k dohodě o řešení určitého sporu, budou k jeho
řešení příslušné soudy České republiky.

8.5. Smluvní strany se dohodly, že:
a) jakákoli změna této smlouvy může být sjednána výlučně a pouze písemným

dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami, a to s jejich podpisy na téže
listině;

b) zvyklosti ani zavedená praxe stran nemají přednost před ustanoveními této
smlouvy ani před ustanoveními zákona;

c) na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a ponese jej každá smluvní strana
sama za sebe; ustanovení § 1766 občanského zákoníku se nepoužije;

d) marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické
odstoupení od této smlouvy;
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e) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze
smluvních stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí
daného návrhu druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

f) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, nevyloží se v
pochybnostech k tíži toho, kdo jej použil jako první;

g) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo
dotčené smluvní strany na náhradu škody v plné výši.

8.6. Veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují
odkazy na ustanovení, resp. ujednání, této smlouvy, není-li v daném odkazu výslovně
stanoveno jinak.

8.7. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení smlouvy či k jeho části podle zákona jako
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení smlouvy či
jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se
bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání smlouvy a nebude mít žádný
vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání smlouvy. Smluvní strany
se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné
a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl smlouvy zůstal zachován. Smluvní
strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského
zákoníku.

8.7 Smluvní strany se dohodly, že obsah této smlouvy se považuje za důvěrný, stejně jako
veškeré informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s jednáním
o uzavření této smlouvy, při jejím plnění a v souvislosti s ním, a žádná ze smluvních
stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna dané
informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této smlouvy či ukončení
této smlouvy, s výjimkou informací: (i) s nimiž se smluvní strana seznámila nezávisle
na druhé smluvní straně; (ii) které poskytovatel sám sděluje třetím osobám v souvislosti
s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo propagací svého programového obsahu, a/nebo
v souvislosti se svou propagací (s výjimkou informací označených nabyvatelem jako
jeho obchodní tajemství); (iii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na základě
právního předpisu nebo vykonatelného rozhodnutí soudu či správního orgánu; a (iv)
které smluvní strana poskytne svým odborným poradcům a/nebo jiným
spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní povinností mlčenlivosti.
Vzhledem k tomu, že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č.
340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), smluvní strany ve
vzájemné shodě označily v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou
znečitelněny v souladu se zákonem o registru smluv. Takto bylo označeno zejména,
nikoli však výlučně, obchodní tajemství, jehož utajení smluvní strany odpovídajícím
způsobem zajišťují. Na informace, které v této smlouvě nejsou označeny žlutou barvou,
se po jejím uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv nevztahuje povinnost
mlčenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto smlouvu je oprávněn postupem podle zákona o
registru smluv uveřejnit pouze poskytovatel, a to v době do 30 dnů od jejího uzavření.
Nedojde-li v této době k uveřejnění této smlouvy ze strany poskytovatele, pak je
k jejímu uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli
smluvní strana. Za každé porušení kterékoli povinnosti dle tohoto odstavce je dotčená
smluvní strana oprávněna požadovat od porušující smluvní strany zaplacení smluvní
pokuty ve výši 

8.8. Součástí této smlouvy je:
Příloha č. 1 - formulář pro hlášení o výrobě a prodeji výrobků
Příloha č. 2 - grafický manuál výtvarného provedení
Příloha č. 3 - schválený přehled výrobků
Příloha č. 4 - etické zásady
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e) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze
smluvních stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí
daného návrhu druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

f) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, nevyloží se v
pochybnostech k tíži toho, kdo jej použil jako první;

g) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo
dotčené smluvní strany na náhradu škody v plné výši.

8.6. Veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují
odkazy na ustanovení, resp. ujednání, této smlouvy, není-li v daném odkazu výslovně
stanoveno jinak.

8.7. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení smlouvy č i k jeho části podle zákona jako
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení smlouvy č i
jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se
bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání smlouvy a nebude mít žádný
vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání smlouvy. Smluvní strany
se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné
a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl smlouvy zůstal zachován. Smluvní
strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského
zákoníku.

8.7 Smluvní strany se dohodly, že obsah této smlouvy se považuje za důvěrný, stejně jako
veškeré informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s jednáním
o uzavření této smlouvy, při jejím plnění a v souvislosti s ním, a žádná ze smluvních
stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna dané
informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této smlouvy či ukončení
této smlouvy, s výjimkou informací: (i) s nimiž se smluvní strana seznámila nezávisle
na druhé smluvní straně; (ii) které poskytovatel sám sděluje třetím osobám v souvislosti
s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo propagací svého programového obsahu, a/nebo
v souvislosti se svou propagací (s výjimkou informací označených nabyvatelem jako
jeho obchodní tajemství); (iii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na základě
právního předpisu nebo vykonatelného rozhodnutí soudu či správního orgánu; a (iv)
které smluvní strana poskytne svým odborným poradcům a/nebo jiným
spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní povinností mlčenlivosti.
Vzhledem k tomu, že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č.
340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), smluvní strany ve
vzájemné shodě označily v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou
znečitelněny v souladu se zákonem o registru smluv. Takto bylo označeno zejména,
nikoli však výlučně, obchodní tajemství, jehož utajení smluvní strany odpovídajícím
způsobem zajišťují. Na informace, které v této smlouvě nejsou označeny žlutou barvou,
se po jejím uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv nevztahuje povinnost
mlčenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto smlouvu je oprávněn postupem podle zákona o
registru smluv uveřejnit pouze poskytovatel, a to v době do 30 dnů od jejího uzavření.
Nedojde-li v této době k uveřejnění této smlouvy ze strany poskytovatele, pak je
k jejímu uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli
smluvní strana. Za každé porušení kterékoli povinnosti dle tohoto odstavce je dotčená
smluvní strana oprávněna požadovat od porušující smluvní strany zaplacení smluvní
pokuty ve výši 

8.8. Součástí této smlouvy je:
Příloha č. 1 - formulář pro hlášení o výrobě a prodeji výrobků
Příloha č. 2 - grafický manuál výtvarného provedení
Příloha č. 3 - schválený přehled výrobků
Příloha č. 4 - etické zásady
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e) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze
smluvních stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí
daného návrhu druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

f) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, nevyloží se v
pochybnostech k tíži toho, kdo jej použil jako první;

g) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo
dotčené smluvní strany na náhradu škody v plné výši.

8.6. Veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují
odkazy na ustanovení, resp. ujednání, této smlouvy, není-li v daném odkazu výslovně
stanoveno jinak.

8.7. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení smlouvy č i k jeho části podle zákona jako
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení smlouvy č i
jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se
bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání smlouvy a nebude mít žádný
vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání smlouvy. Smluvní strany
se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné
a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl smlouvy zůstal zachován. Smluvní
strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského
zákoníku.

8.7 Smluvní strany se dohodly, že obsah této smlouvy se považuje za důvěrný, stejně jako
veškeré informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s jednáním
o uzavření této smlouvy, při jejím plnění a v souvislosti s ním, a žádná ze smluvních
stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna dané
informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této smlouvy či ukončení
této smlouvy, s výjimkou informací: (i) s nimiž se smluvní strana seznámila nezávisle
na druhé smluvní straně; (ii) které poskytovatel sám sděluje třetím osobám v souvislosti
s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo propagací svého programového obsahu, a/nebo
v souvislosti se svou propagací (s výjimkou informací označených nabyvatelem jako
jeho obchodní tajemství); (iii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na základě
právního předpisu nebo vykonatelného rozhodnutí soudu či správního orgánu; a (iv)
které smluvní strana poskytne svým odborným poradcům a/nebo jiným
spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní povinností mlčenlivosti.
Vzhledem k tomu, že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č.
340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), smluvní strany ve
vzájemné shodě označily v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou
znečitelněny v souladu se zákonem o registru smluv. Takto bylo označeno zejména,
nikoli však výlučně, obchodní tajemství, jehož utajení smluvní strany odpovídajícím
způsobem zajišťují. Na informace, které v této smlouvě nejsou označeny žlutou barvou,
se po jejím uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv nevztahuje povinnost
mlčenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto smlouvu je oprávněn postupem podle zákona o
registru smluv uveřejnit pouze poskytovatel, a to v době do 30 dnů od jejího uzavření.
Nedojde-li v této době k uveřejnění této smlouvy ze strany poskytovatele, pak je
k jejímu uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli
smluvní strana. Za každé porušení kterékoli povinnosti dle tohoto odstavce je dotčená
smluvní strana oprávněna požadovat od porušující smluvní strany zaplacení smluvní
pokuty ve výši 

8.8. Součástí této smlouvy je:
Příloha č. 1 - formulář pro hlášení o výrobě a prodeji výrobků
Příloha č. 2 - grafický manuál výtvarného provedení
Příloha č. 3 - schválený přehled výrobků
Příloha č. 4 - etické zásady
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8.8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu (jeden pro
každou ze smluvních stran). Nabyvatel se zavazuje odeslat (tj. předat provozovateli
poštovních služeb k přepravě) ČT stejnopisy této smlouvy, které podepsal a které jsou
určeny pro ČT, a to nejpozději druhý pracovní den po svém podpisu.

IX.
Zvláštní ujednání

Nabyvatel licence bere na vědomí, že poskytovatel licence je povinen dodržovat etické
zásady vlastníka licence  uvedené
v článku 12 a v příloze č. 3, 4, 5 smlouvy č. LIC-22400536 uzavřené mezi poskytovatelem
licence a BBCS, se kterými byl Nabyvatel před uzavřením této smlouvy seznámen, a jsou
uvedeny v Příloze č. 4 této smlouvy, což potvrzuje podpisem této smlouvy a zavazuje se
tímto k jejich dodržování.

Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto smlouvu pozorně přečetly, že její obsah je
srozumitelný a určitý, a že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva nemohla
být smluvními stranami uzavřena a závazky z ní řádně plněny a nejsou jím známy žádné
důvody, které by způsobovaly neplatnost této smlouvy. Na znamení toho, že s obsahem této
smlouvy bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, a že tato smlouva nebyla
uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, připojují smluvní strany své
podpisy níže.

Česká televize Mikro Trading a.s.

Jméno: Jana Krůzová

Funkce: místopředseda představenstva

Místo: Podivín ■‘-t

Jméno: Ing. Hynek Chudárek

Funkce: výkonný ředitel obchodu

Místo: Praha y
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8.8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu (jeden pro
každou ze smluvních stran). Nabyvatel se zavazuje odeslat (tj. předat provozovateli
poštovních služeb k přepravě) ČT stejnopisy této smlouvy, které podepsal a které jsou
určeny pro ČT, a to nejpozději druhý pracovní den po svém podpisu.

IX.
Zvláštní ujednání

Nabyvatel licence bere na vědomí, že poskytovatel licence je povinen dodržovat etické
zásady vlastníka licence  uvedené
v článku 12 a v příloze č. 3, 4, 5 smlouvy č. LIC-22400536 uzavřené mezi poskytovatelem
licence a BBCS, se kterými byl Nabyvatel před uzavřením této smlouvy seznámen, a jsou
uvedeny v Příloze č. 4 této smlouvy, což potvrzuje podpisem této smlouvy a zavazuje se
tímto k jejich dodržování.

Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto smlouvu pozorně přečetly, že její obsah je
srozumitelný a určitý, a že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva nemohla
být smluvními stranami uzavřena a závazky z ní řádně plněny a nejsou jim známy žádné
důvody, které by způsobovaly neplatnost této smlouvy. Na znamení toho, že s obsahem této
smlouvy bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, a že tato smlouva nebyla
uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, připojují smluvní strany své
podpisy níže.

Česká televize Mikro Trading a.s.

Jméno: Jana KrůzovaJméno: Ing. Hynek Chudárek

Funkce: místopředseda představenstvaFunkce: výkonný ředitel obchodu

Místo: Praha ýLoč/' Místo: Podivín
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Příloha č. 1

Hlášení o výrobě a prodeji výrobků

Za období:

Nabyvatel: MIKRO TRADING A.S.
Výtvarné dílo: 
Výrobek: viz tabulka níže
Licenční smlouva č.: LIC-22500219
Licenční doba: 
Licenční odměna: 
Množstevní rozsah: 
nevratné dílčí zúčtovatelné plnění: 

Číslo
výrobku druh výrobku

vyrobeno
ks

prodáno
ks

výpočet platby
(prodáno ks x PPD cena x

% licenční odměny)

' ' • - í I 

N a by vatě I : _____________________________________ 5522
 o 04

V Podivíně dne:

strana 8 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 1

Hlášení o výrobě a prodeji výrobků

Za období:

Nabyvatel: MIKRO TRADING A.S.
Výtvarné dílo: 
Výrobek: viz tabulka níže
Licenční smlouva č.: LIC-22500219
Licenční doba: 
Licenční odměna: 
Množstevní rozsah: 
nevratné dílčí zúčtovatelné plnění: 

Číslo
výrobku druh výrobku

vyrobeno
ks

prodáno
ks

výpočet platby
(prodáno ks x PPD cena x

% licenční odměny)

'".•ii- y
m u * i Nabyvatel: _____________________________________ 5522

0

V Podivíně dne:

strana 8 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 1

Hlášení o výrobě a prodeji výrobků

Za období:

Nabyvatel: MIKRO TRADING A.S.
Výtvarné dílo: 
Výrobek: viz tabulka níže
Licenční smlouva č.: LIC-22500219
Licenční doba: 
Licenční odměna: 
Množstevní rozsah: 
nevratné dílčí zúčtovatelné plnění: 

Číslo
výrobku druh výrobku

vyrobeno
ks

prodáno
ks

výpočet platby
(prodáno ks x PPD cena x

% licenční odměny)

'".•ii- y
m u * i Nabyvatel: _____________________________________ 5522

0

V Podivíně dne:

strana 8 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 2

strana 9 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 2

strana 9 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 2

strana 9 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 10 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 10 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 10 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 11 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 11 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 11 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 12 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 12 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 12 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 13 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 13 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 13 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

D

strana 14 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

strana 14 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

strana 14 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Č ká t levize

strana 15 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Č ká t levize

strana 15 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Č ká t levize

strana 15 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219CD Česká televize

strana 16 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 16 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

strana 16 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 3
Schválený přehled výrobků

strana 17 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CJ Česká televize

Příloha č. 3
Schválený přehled výrobků

strana 17 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

CJ Česká televize

Příloha č. 3
Schválený přehled výrobků

strana 17 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

Příloha č. 4
Etické zásady

12. ETHICAL TRADING POLICY
12.1 Furtherto clause 11 above, the Licensee shall háve the rightto engagethird parties
for the purpose of manufacturing and/or supplying Live Show Merchandise for sále within the
Attraction (‘Manufacturer/Supplier’) subject to compliance with the provisions of this clause
20.
12.2 The Licensee acknowledges that it is a fundamental requirement that all merchandise
manufactured and/or supplied under or by reference to the BBCS Content or any part
thereof are manufactured under sustainable, safe and fair working conditions in line with a
high standard of ethical and environmental trade practices as set out in the Ethical Trading
Policy and that BBCS expects the Licensee to demonstrate a commitment to an ongoing
programme of ensuring and improving ethical and environmental practices in the Licensee’s
supply chain in exploitation of the rights granted under this Agreement.
12.3 The Licensee shall ensure that all relevant personnel undertake and complete ethical
sourcing compliance training as may be supplied to the Licensee by BBCS from time to time.
12.4 The Licensee shall comply with the following requirements in respect of each
manufacturing site to be ušed for the manufacture and/or supply of the Live Show
Merchandise, whether such manufacturing sites are owned and operated by the Licensee or
owned and operated by a Manufacturer/Supplier.
12.5 Prior to engagement of a Manufacturer/Supplier and, in the čase of Licensee’s own
manufacturing sites, prior to commencement of manufacturing, the Licensee shall obtain the
prior written approval of BBCS of each manufacturing site, such approval to be at BBCS’
absolute discretion and to be obtained as set out in clause 12.6 below.
12.6 For each manufacturing site the Licensee wishes to obtain consent for, the Licensee
shall:
(a) provide BBCS with all relevant Information about the manufacturing site, including
without limitation the name of the Manufacturer/Supplier (where applicable) and full address
and contact details, and any other Information as requested by BBCS;
(b) supply to BBCS a recent Audit/Assessment for the manufacturing site, the results of
which are satisfactory to BBCS. BBCS will specify the type(s) of Audit/Assessment required.
Any Audit/Assessment should be supplied in full with no redactions and with all sections
completed. Simultaneously, the Licensee shall submit to BBCS, the Licensee’s own
assessment of the audit findings against the Ethical T rading Policy. Any Audit/Assessment
required under this Agreement shall be conducted at the Licensee’s or (where applicable)
Manufacturer/Supplier’s cost;
(c) ensure that each Manufacturer/Supplier completes and executes a Manufacturer’s
Agreement and/or Blanks Supplier Notification (available upon request) and in each čase
provides BBCS with copies of the same for countersignature;
(d) ensure, pursuant to its agreement with each Manufacturer/Supplier, that the Licensee
is entitled to cease to use the Manufacturer/Supplier at BBCS' request where BBCS
considers, acting reasonably, that such Manufacturer/Supplier is in breach of the
Manufacturer's Agreement and/or the Ethical Trading Policy and/or the BBCS Anti-Fraud and
Corruption Statement;
1 2.7 The Licensee shall not be entitled to commence manufacturing under this Agreement
using a manufacturing site until it has received written approval from a member of BBCS’
Ethical Trading Policy team of such manufacturing site, satisfied the requirements set out in
clause 12.6 and obtained all other approvals required under this Agreement including without
limitation Creative approval as set out in clause 1 1 above.

1 2.8 The engagement by the Licensee of any Manufacturer/Supplier pursuant to this
clause 12 shall not relieve the Licensee of any responsibility or obligation set forth in this
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Agreement and the Licensee shall be responsible for ensuring that each such
Manufacturer/Supplier complies with the provisions of this Agreement. The Licensee hereby
agrees to indemnify and hold harmless, and keep fully and effectually indemnified BBCS, the
BBC, their employees, agents, sub-contractors, licensees, assigns and any of them, on
demand, from and against all actions, proceedings, claims, losses, costs and expenses
(including reasonable legal fees) and any other damages and loss suffered or incurred by
BBCS or the BBC or paid by BBCS or the BBC as a direct or reasonably foreseeable result
of or in connection with any acts or omissions of any Manufacturer/Supplier.
12.9 Following approval of a manufacturing site the Licensee shall comply with the
following ongoing obligations in respect of such manufacturing site:
(a) On  an annual basis, the Licensee shall arrange, at the Licensee’s or where applicable
the Manufacturer/Supplier’s cost, for an Audit/Assessment of a type(s) requested by BBCS to
be conducted and provided to BBCS. For the avoidance of doubt, any Audit/Assessment
conducted underthis Agreement shall be deemed confidential information and shall not be
disclosed to any party without BBCS’ consent;
(b) The Licensee shall immediately notify BBCS in writing if it suspects or is made aware
by any person or entity that there could be a potential or actual breach or failure in relation to
any BBCS Core Requirement as set out in the Ethical Trading Policy by any
Manufacturer/Supplier;
(c) The Licensee shall notify BBCS in writing within 10 (ten) Working Days if (i) the
Licensee ceases to use any Manufacturer/Supplier, and/or (ii) any Manufacturer/Supplier
changes it name, address or contact details;
(d) Upon cessation of the use of any Manufacturer/Supplier, whether at BBCS' request or
otherwise, the Licensee shall ensure that the former Manufacturer/Supplier:
(i) shall provide to the Licensee and BBCS a statement indicating the number and
description of Live Show Merchandise in stock or in the process of manufacture; and
(ii) shall either (at BBCS’ election) destroy or procure the destruction of all Live Show
Merchandise in its possession, custody or control and furnish to BBCS a certificate in a form
acceptable to BBCS evidencing any such destruction, or promptly deliver and/or procure the
delivery of all Live Show Merchandise to BBCS, without charge, in accordance with BBCS'
reasonable instructions to such address as BBCS may notify in writing to the Licensee.
12.10 BBCS in any event reserves the right to audit any manufacturing site and
Manufacturer/Supplier during the Term for compliance with the Manufacturer's Agreement
(whether signed or unsigned), Ethical Trading Policy and Anti-Fraud and Corruption
Statement. The Licensee shall bear the cost of such audit(s) in the event such audit reveals
that such manufacturing site is not compliant with any of BBCS' requirements as expressed
under the Manufacturer's Agreement, the Ethical Trading Policy, and the BBCS Anti-Fraud
and Corruption Statement.
12.1 1 In the event that BBCS incurs any costs or expenses or becomes liable to make any
payment to a third party, including without limitation any payment to an enforcement body as
a result of the Licensee’s failure to comply in full with the provisions of clauses 11 and 12, the
Licensee shall be liable to reimburse BBCS in full.
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SCHEDULE 3

BBS
STUDIOS

ETHICAL TRADING POLICY

POLICY OVERVIEW

BBC Studios ("BBCS”) is committed to ensuring a high standard of ethical and environmental
practices, including the provision of safe working conditions and the protection of workers’
rights across its globál businesses and throughout its supply chains.
BBCS seeks to understand and mitigate the human rights impacts of its operations and
supply chains (paying particular attention to the rights of the most vulnerable workers) and
conducts its business in accordance with the provisions of this Ethical Trading Policy (“the
Policy”). BBCS also expects its Suppliers to observe the Policy’s requirements and to
demonstrate a similar commitment to an ongoing programme of ensuring and, where
necessary, improving ethical and environmental practices.
The Policy enshrines all principles of the Ethical Trading Initiative Base Code 1 and reflects all
eight ‘core conventions’ of the International Labour Organisation (ILO), along with other key
ILO conventions and recommendations. 2

SCOPE OF THE POLICY

The Policy applies to all areas of BBCS’s business and to all Suppliers 3 providing goods and
Services (including labour Services) to BBCS. BBCS expects all direct Suppliers to observe
the requirements of this Policy and that such Suppliers, in turn, should obtain similar
compliance with its requirements from their Suppliers throughout the supply Chain.
All parties to whom this Policy applies are required to comply, at a minimum, with applicable
national and international laws. Where the requirements of this Policy afford greater
protection than national law, the terms of this Policy prevail.
COMPLIANCE WITH THE POLICY

BBCS recognises that its Suppliers may not immediately be able to achieve all the standards
laid out in this Policy but is willing to engage with Suppliers who:

• are able to meet BBCS’s Core Requirements

• commit to a due diligence-based approach to understanding the impacts of their
business activities on labour rights and human rights and to the principles of
remedying any violations of such rights, as set out in international legislation and
widely recognised business and human rights frameworks; 4 and

• are able to demonstrate a responsible and transparent approach to their working and
generál practices; and

• háve successfully undergone any required monitoring or verification proceduře in
accordance with BBCS’s Ethical Trading Programme that demonstrates that BBCS’s
Core Requirements háve been met; and
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• demonstrate a clear and ongoing commitment to improving ethical and environmental
standards beyond the Core Requirements.

CORE REQUIREMENTS OF THE POLICY (‘MINIMUM STANDARDS’)
BBCS will not engage in business with Suppliers unless and until they meet the Core
Requirements of the Policy.

BBCS will be entitled to terminate any contract with any Supplier who is found to háve
breached any of the Core Requirements or who has failed to notify BBCS of a breach as
soon as reasonably practicable. (Such termination on the part of BBCS may be without
notice and shall be without liability of any description on the part of BBCS, whether to the
Supplier or any third party contracted by the Supplier.)

Where a Supplier has implemented suitable corrective actions and provided remedy for
negative impacts in order to meet the Core Requirements to BBCS’s satisfaction, BBCS will
then consider at its sole and absolute discretion engaging in business with the Supplier.

The Core Requirements are as follows:

A. Employment of appropriate workers & generál practices
A.1 Suppliers must not use any form of forced, bonded or involuntary labour, and workers
must not be obliged to lodge identity papers or pay any recruitment fees (including
compulsory Service fees, deposits or deductions from wages to cover recruitment expenses)
to the Supplier or its labour providers or brokers as a condition of work. Where any form of
forced labour is found or where workers háve paid recruitment fees, Suppliers must provide
appropriate remedy, including the reimbursement of fees. 5

A. 2 Suppliers must not use workers under the age of 15, or the minimum legal working age
in the country in question, if higher than 15. Suppliers must accept the principles of
remediation of child and underage workers, and where such labour is discovered, Suppliers
must establish and implement appropriate remediation for such workers and introduce
effective systems to prevent the use of child labour in the future.
A. 3 Workers must not be subject to physical or verbal abuse or threats, sexual or other forms
of harassment or intimidation of any description.
A. 4 Suppliers must pay minimum wages as dictated by local law.

B. Worker safety & well-being
B. 1 Factories and work sites ušed by Suppliers must be safe and hygienic with an adequate
number of safe and accessible fire exits from all buildings including living accommodation
and workers must háve access to potable drinking water. Living accommodation, where
provided, must be in buildings that are separate from other areas of the workplace and háve
an adequate fire alarm systém.
B.2 Workers’ life or limb must not be endangered through the use of dangerous machinery,
unsafe building structure or layout, or the use of hazardous Chemicals. Where serious or fatal
accidents háve occurred Suppliers must demonstrate to the satisfaction of BBCS that all
appropriate steps háve been taken to prevent similar accidents occurring in the future and
that appropriate remedy has been provided to the affected parties.
B.3 Workers must not be required to work extreme hours or work without adequate rest
periods.
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SCHEDULE 4

MANUFACTURER’S AGREEMENT

Property: Star Dance
Licensee name: Mikro Trading a.s.

This Agreement is made the day of
between

(A) BBC Studios Distribution Limited of 1 Television Centre, 101 Wood Lané, London
W12 7FA ("BBCS"); and

(B) L. T. Promotion Toy Co., Ltd. (the “Manufacturer”) of the following address:

Correspondence Address:

Anging road
Nan Yang tower
Chenghai area
Shantou city 515800
China

Tel: +86-754-85603325 Fax:

Addresses of sites where any products, presentational materials and/or components that
make use of the intellectual property relating to the Property (the "Products") are
manufactured or stored:

Products Site Address (say 'Correspondence Address as
above' where applicable)

................................................................................. Address:

....................

Tel: .....................................................................

................................................................................. Address:
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.................... ....................

.................... ....................

....................

Tel: ...............................................................

This Agreement serves as notice to BBCS under the agreement between BBCS and the
Licensee (referenced above) that the Licensee wishes to appoint the Manufacturer as
manufacturer in connection with the manufacture of the above-mentioned Products:

1 . In consideration tor BBCS's consent to the Manufacturer's engagement and
the payment to the Manufacturer of £1 (one pound sterling) (receipt of which is hereby
acknowledged), the Manufacturer hereby agrees:

(a) not to supply the Products to anyone other than the Licensee;

(b) not to manufacture any other items utilising or incorporating any of the illustrations,
marks, or other materiál which is the property of BBCS, whether relating to the Property or
any other property which BBCS owns or otherwise is entitled to exploit;

(c) to permit at any time a representative of BBCS to inspect the Manufacturer's activities
in connection with the manufacture of the Products including, without limitation, to conduct
financial audits as well as audits for compliance with the Ethical Trading Policy and the Anti-
Fraud and Corruption Statement (as such terms are defined below) on an annual basis. For
the avoidance of doubt, BBCS requires an audit to be conducted in accordance with a
methodology equivalent to the SMETÁ methodology;

(d) to incorporate correct copyright and/or trade mark notices onto the Products and no
others;

(e) whenever either the Licensee ceases to require the manufacture of the Products or
BBCS or its representatives notifies the Manufacturer that the Licensee is, in its view, no
longer entitled to manufacture or authorise the manufacture of the Products, the
Manufacturer will promptly provide to BBCS a statement indicating the numbers and
description of Products in stock or in process of manufacture and, at the Manufacturer's own
cost, deliver and/or procure the delivery of all or any part of the same together with any
materials provided to the Manufacturer by the Licensee or BBCS then remaining in the
Manufacturer's possession or control (including without limitation all artwork, print sets, style
guides, moulds, casts, dies, reproduction processes and all other items and processes ušed
by or on behalf of the Licensee) to BBCS in accordance with BBCS’s reasonable instructions
to such address as BBCS may notify in writing to the Manufacturer, or (if BBCS so elects)
destroy or procure the destruction of all materials and/or Products and furnish to BBCS a
certificate in a form acceptable to BBCS evidencing any such destruction;

(f) to immediately inform BBCS in writing of any changes to the Manufacturehs
correspondence address or any of the Manufacturer's manufacturing addresses.

strana 23 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

o Česká televize

................................................................................. .........................................................................................

................................................................................. .................................................................................

................................................................................. .................................................................................

................................................................................. Tel: ...............................................................

This Agreement serves as notice to BBCS under the agreement between BBCS and the
Licensee (referenced above) that the Licensee wishes to appoint the Manufacturer as
manufacturer in connection with the manufacture of the above-mentioned Products:

1 . In consideration for BBCS's consent to the Manufacturer's engagement and
the payment to the Manufacturer of £1 (one pound sterling) (receipt of which is hereby
acknowledged), the Manufacturer hereby agrees:

(a) not to supply the Products to anyone other than the Licensee;

(b) not to manufacture any other items utilising or incorporating any of the illustrations,
marks, or other materiál which is the property of BBCS, whether relating to the Property or
any other property which BBCS owns or otherwise is entitled to exploit;

(c) to permit at any time a representative of BBCS to inspect the Manufacturer's activities
in connection with the manufacture of the Products including, without limitation, to conduct
financial audits as well as audits for compliance with the Ethical Trading Policy and the Anti-
Fraud and Corruption Statement (as such terms are defined below) on an annual basis. For
the avoidance of doubt, BBCS requires an audit to be conducted in accordance with a
methodology equivalent to the SMETÁ methodology;

(d) to incorporate correct copyright and/or trade mark notices onto the Products and no
others;

(e) whenever either the Licensee ceases to require the manufacture of the Products or
BBCS or its representatives notifies the Manufacturer that the Licensee is, in its view, no
longer entitled to manufacture or authorise the manufacture of the Products, the
Manufacturer will promptly provide to BBCS a statement indicating the numbers and
description of Products in stock or in process of manufacture and, at the Manufacturer's own
cost, deliver and/or procure the delivery of all or any part of the same together with any
materials provided to the Manufacturer by the Licensee or BBCS then remaining in the
Manufacturer's possession or control (including without limitation all artwork, print sets, style
guides, moulds, casts, dies, reproduction processes and all other items and processes ušed
by or on behalf of the Licensee) to BBCS in accordance with BBCS’s reasonable instructions
to such address as BBCS may notify in writing to the Manufacturer, or (if BBCS so elects)
destroy or procure the destruction of all materials and/or Products and furnish to BBCS a
certificate in a form acceptable to BBCS evidencing any such destruction;

(f) to immediately inform BBCS in writing of any changes to the Manufacturer's
correspondence address or any of the Manufacturer's manufacturing addresses.

strana 23 (celkem 27)

č. smi. LIC-22500219

o Česká televize

................................................................................. .........................................................................................

................................................................................. .................................................................................

................................................................................. .................................................................................

................................................................................. Tel: ...............................................................

This Agreement serves as notice to BBCS under the agreement between BBCS and the
Licensee (referenced above) that the Licensee wishes to appoint the Manufacturer as
manufacturer in connection with the manufacture of the above-mentioned Products:

1 . In consideration for BBCS's consent to the Manufacturer's engagement and
the payment to the Manufacturer of £1 (one pound sterling) (receipt of which is hereby
acknowledged), the Manufacturer hereby agrees:

(a) not to supply the Products to anyone other than the Licensee;

(b) not to manufacture any other items utilising or incorporating any of the illustrations,
marks, or other materiál which is the property of BBCS, whether relating to the Property or
any other property which BBCS owns or otherwise is entitled to exploit;

(c) to permit at any time a representative of BBCS to inspect the Manufacturer's activities
in connection with the manufacture of the Products including, without limitation, to conduct
financial audits as well as audits for compliance with the Ethical Trading Policy and the Anti-
Fraud and Corruption Statement (as such terms are defined below) on an annual basis. For
the avoidance of doubt, BBCS requires an audit to be conducted in accordance with a
methodology equivalent to the SMETÁ methodology;

(d) to incorporate correct copyright and/or trade mark notices onto the Products and no
others;

(e) whenever either the Licensee ceases to require the manufacture of the Products or
BBCS or its representatives notifies the Manufacturer that the Licensee is, in its view, no
longer entitled to manufacture or authorise the manufacture of the Products, the
Manufacturer will promptly provide to BBCS a statement indicating the numbers and
description of Products in stock or in process of manufacture and, at the Manufacturer's own
cost, deliver and/or procure the delivery of all or any part of the same together with any
materials provided to the Manufacturer by the Licensee or BBCS then remaining in the
Manufacturer's possession or control (including without limitation all artwork, print sets, style
guides, moulds, casts, dies, reproduction processes and all other items and processes ušed
by or on behalf of the Licensee) to BBCS in accordance with BBCS’s reasonable instructions
to such address as BBCS may notify in writing to the Manufacturer, or (if BBCS so elects)
destroy or procure the destruction of all materials and/or Products and furnish to BBCS a
certificate in a form acceptable to BBCS evidencing any such destruction;

(f) to immediately inform BBCS in writing of any changes to the Manufacturer's
correspondence address or any of the Manufacturer's manufacturing addresses.

strana 23 (celkem 27)



č. smi. LIC-22500219

CD Česká televize

2. The Manufacturer hereby confirms that it has received, read and understood the
Ethical Trading Policy adopted by BBCS from time to time (the "Ethical Trading Policy") and
the Anti-Fraud and Corruption Statement adopted by BBCS from time to time (the “Anti-
Fraud and Corruption Statement”), the current forms of which are attached hereto, and
agrees to comply with their terms in connection with the manufacture and supply of the
Products and to undertake such modifications as shall be necessary to comply with any
amendments which may be introduced into the Ethical Trading Policy or the Anti-Fraud and
Corruption Statement from time to time.

3. The Manufacturer hereby acknowledges that it does not háve the right to assign or
license or otherwise transfer any of its rights under this Agreement. BBCS shall be entitled
to assign or license the whole or any part of its rights under this Agreement to any third party
and in such Live Show all of the representations, warranties and undertakings on the part
of the Manufacturer contained in this Agreement shall inure for the benefit of the assignee.

4. This Agreement shall be interpreted in accordance with the laws of England and
Wales and any dispute or other matter arising hereunder shall be subject (and the parties
hereby submit) to the exclusive jurisdiction of the English Courts.
Tato dohoda slouží jako oznámení společnosti BBCS na základě dohody mezi společností
BBCS a nabyvatelem licence (viz výše), že nabyvatel licence si přeje jmenovat Výrobce
výrobcem v souvislosti s výrobou výše uvedených Produktů:
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hereby submit) to the exclusive jurisdiction of the English Courts.
Tato dohoda slouží jako oznámení společnosti BBCS na základě dohody mezi společností
BBCS a nabyvatelem licence (viz výše), že nabyvatel licence si přeje jmenovat Výrobce
výrobcem v souvislosti s výrobou výše uvedených Produktů:
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For and on behalf of the Manufacturer

Signed

Print Name

Dáte

Company Name

Relationship to the Licensee (please tick the appropriate box)

third party manufacturer appointed by the Licensee

associated company of the Licensee

For and on behalf of BBC Studios Distribution Limited

Signed

Print Name

Dáte
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For and on behalf of the Manufacturer

Signed

Print Name

Dáte

Company Name

Relationship to the Licensee (please tick the appropriate box)
third party manufacturer appointed by the Licensee
associated company of the Licensee

For and on behalf of BBC Studios Distribution Limited

Signed

Print Name

Dáte
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For and on behalf of the Manufacturer

Signed

Print Name

Dáte

Company Name

Relationship to the Licensee (please tick the appropriate box)
third party manufacturer appointed by the Licensee
associated company of the Licensee

For and on behalf of BBC Studios Distribution Limited

Signed

Print Name

Dáte
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SCHEDULE 5

BBC STUDIOS ANTI-FRAUD AND CORRUPTION STATEMENT FOR THIRD PARTIES
(Hereafter referred to as the “Statement”)
The purpose of a systematic anti-corruption policy is to:

• Prevent corruption, by having adequate anti-corruption procedures;
• Monitor and identity corruption; and
• Respond appropriately, if corruption is uncovered by disciplining staff and agents,

reviewing procedures and avoiding or mitigating criminal liability.
BBC Studios Distribution Limited and BBC Studio Productions Limited (“BBCS”) is
committed to conducting business in accordance with the highest ethical and legal standards
and expects all of its affiliated third parties with whom it deals to do likewise. This Statement
sets out BBCS’ principles regarding anti-corruption and the need to be vigilant against the
risks of fraud, bribery, international sanctions, money laundering and tax evasion.
For the avoidance of doubt BBCS has a zero tolerance policy on the payment of bribes and
the facilitation of, or any other involvement in, tax evasion anywhere in the world whether in
the public or private sector and whether undertaken directly by those to whom this Statement
applies orthrough third parties. A bribe does not háve to be something with financial value
such as money or a contract, or some lavish hospitality etc. It could be some other form of
advantage such as an opportunity. Tax evasion is any illegal non-payment or under-payment
of taxes. It is usually perpetrated by falsely declaring or not declaring taxes due, for example
by keeping cash payments outside accounting records. Facilitation is helping somebody to
evade tax in any way.
Principles
BBCS expects that any affiliated third party, with whom BBCS deals, shall, during the course
of its dealings with BBCS:

• ensure that they, together with all employees, contractors, staff, directors, officials
and others authorised by or engaged by the affiliated third party, are aware of and
understand the significance of anti-bribery, anti-corruption and other financial crime or
anti-tax evasion laws (including the UK Bribery Act 2010 and the Criminal Finances
Act 2017), regulations and codes of conduct (the “Anti-Fraud Provisions”);

• not offer, promise or give something of value in return for someone doing or agreeing
to do something improper in a business context;

• not be knowingly concerned in, or také steps with a view to, the fraudulent evasion of
tax by another person, or aid, abet, counsel or procure the fraudulent evasion of tax;

• not enter into any arrangement or engage in any conduct (including without limitation,
fraud, corruption, dishonesty and illegal activity) which places BBC and/or BBCS
and/or the party itself at risk of infringing the Anti-Fraud Provisions;

• ensure any hospitality or entertainment offered or accepted is moderate, reasonable
and appropriate, adheres to BBCS’s Gifts and Hospitality Guidelines (in force from
time to time) and serves a legitimate business purpose. Hospitality or entertainment
must never be offered or accepted as any form of business inducement or create any
potential conflict of interest;

• not make any charitable donations in the name of BBCS;
• maintain complete and accurate books and records of account recording all business

transactions and dealings entered into for or on behalf of or conducted in connection
with BBCS business;

• not accept or offer a bribe even if it is considered to be local custom and practice
within or outside of the Territory. This also includes making 'facilitation payments’ to
officials, in order to expedite the provision of Services;

• not accept or offer any personál favours, i.e. ‘soft money’ activities (i.e. perks such as
trips or school placements);
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• comply with all applicable laws and regulations concerning importing and exporting
products and Services, including by not engaging with third parties (either directly or
on BBCS’ behalf) that are listed on EU, UK, UN or US (as applicable) or other
relevant sanctions lists;

• ensure that appropriate checks are carried out before making payments, in particular
where they are in cash, involve overly complex payment mechanisms or structures, or
are to countries with low OECD tax transparency ratings and/or which do not
subscribe to the Common Reporting Standard;

• not facilitate, or be involved in any way with, money laundering;

• not make a payment to a govemment official unless it is in accordance with the law. If
the third party is unsure whether the payment is lawful they should always seek
independent verification that the payment is legitimate; and

• not employ agents for the purpose of circumventing the terms of this Statement or
carrying out any act in contravention of any applicable laws or regulations. (For the
avoidance of doubt, where agents are engaged to carry out legitimate Services for or
on behalf of BBCS, the third party shall ensure that the remuneration of such agents
shall not exceed the normál and reasonable commercial rates for such Services and
shall be fully and properly accounted for).
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